
PREFACE.

A new and improved

System

of learning Foreign Languages.

The study of Foreign Languages having become general,

the methods of teaching them have altered and improved,
so as to unite the changes which philology has suggested,

with those which the comparison of languages has taught.

The publisher has had this aim in view in the Series of

Foreign Grammars which has been issued under the title of

FEANZ THIMM'S

Series of Classical, European and Oriental Grammars

after an easy and improved method.

These Grammars combine Theory with Practice, and

follow the ideas which eminent men have adopted, as to the

clearest and most rational method of teaching languages.

On these valuable principles the following grammars
have been published :

for the German Language by MEISSNEE.
- - French by AHN.

- Italian v by MAECHETTI.
- Spanish - by SALVO.

- Portuguese - by CABANO.
- Danish - by LUND.
- Swedish by LENSTEOM.
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for the Dutch Language by AHN.
- Russian by ALEXANDEOW.
- ModernGreek- by VLACHOS.
- Icelandic by BASK.
- Latin by SEEDENSTUCKEE.
- Hebrew - by HEEXHEIMEE.

But for the

Oriental Series

principally intended as a Dragoman for travellers, a new

plan had to be devised, as all Eastern Languages offer great

difficulties to learners in consequence of their written charac-

ters.

All Oriental Grammars hitherto published have been for

the learned, nothing has been done for the general Public,

and for them this Series is intended.

That it shall be possible for any one to take up the

study of an eastern language without a master has been

the editor's ruling idea, and: on this principle will be issued

the Grammars for the Turkish, Arabic, Persian, Hindos-

tanee and other Eastern Languages.
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TURKISH LANGUAGE

FIEST COURSE

THE PRONUNCIATION.

THE ALPHABET.

The Turkish Alphabet is composed of the 33 following

letters represented by 17 primitive letters only; all of

which are written, like most Eastern languages, from the

right hand to the left. Each letter assumes a different

form, according to its position at the beginning, middle

or end of the words.

The following characters are written 1. when totally

unconnected with any other letter. 2. when at the end

of a word, or joined only to the letter preceding. 3. when

connected with the preceding and following letters.

4. when at the beginning of a word, or joined only to

the letter following.

Turkish Grammar.
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Name.



Name.





as:
Jj- (kah) ^ (bay) ^JU (kahlb) the heart ^J

(balah) the misery.

("7~) (ezray) an oblique line under the consonant, repre-

sents ee (kee) ^> (bee) y&jj (kees) the winter.

(
'

) (uturu) over the consonant, represents the sound of

o or oo with hard consonants, or 6 or ii with soft

consonants as: ^ (po or poo) \ (zo or zii) j^jj

(puss) foggy.

The Accent of the Turkish word is always on the last

syllable, if the word be lengthened the accent changes

also, thus:

kitab, the book, kitabda, in the book.

The following signs to regulate the Turkish pronun-

ciation occur only in arabic words:

(

*
) iki iistiin for an or en.

( ) iki esre for in.

(
G

) iki otiirii for an or un.

(_!_) gegm, denotes that after the consonant on which it

stands, the vowel is not pronounced.

(._!!_) tesdid, denotes the doubling of the consonant over

which it is placed, but this occurs only in arabic

words.

(jr_) meddelif or medda, stands over the Alif, if it be pro-

nounced as a pure ah.

(_.) hamze or hamzelif, stands over the Alif if it be pro-

nounced like ay-ay, if it stands over
^,

it is pro-

nounced ii.



_) vasl, stands over the 1, if it belongs to the arabic

Article al, in which case the 1 is dropped and the

next letter is doubly pronounced.

THE PRONUNCIATION OF THE LETTERS.

The Turks have adopted the Arabic letters, but they

pronounce them much softer and with more harmony

of sound. The Alphabet consists of 28 arabic, four persian

characters, and only one purely turkish, the Sageer

noon ig>.

For the purpose of giving adequate sounds of the

turkish pronunciation, we have been obliged to adopt in

this little book for Self-tuition, certain rules of sounding

letters,, which the student must continually bear in

mind, for the english letters are not pliable^enough for

the soft sound of eastern pronunciation; but with the

assistance of some french and german letters a close and

correct sound of the real turkish pronunciation is ob-

tained.

The following are the rules adopted:%.a pure a like the a in father as: ot (at)

the horse M ara, the center, middle.

F\ - /r\
c for a

hard(^ch)like
ch in c^in, with a(^V)sound as v*Ls&.

(ceecek) the flower ^f gee, late.

$ like the french^s^,

ch for (ghjsound, or sometimes soft like the german ch.



e or e for the pureT^sound,
like the french and german e.

g for the (JdsS^) sound.

h is always pronounced as^ in horse.

I for ^e/ like a french or german i i long ee i like

two e e.

j gr y to be pronounced like y in yes ji sounds like
V_x"*

dshee.

s stands for. a hardfshJ

u stands for
the(po^)sound,

as in the word "moon."

ii must be pronounced like the german to. jDr the french

u in fut.

o is pronounced like the germanl^o ybr the french eu in

the word u
feu

The other english letters are pronounced purely.

REMABK TO THE STUDENT.

The Turkish Language is a mixture of Arabic and

Persian, yet so beautifully constructed that a celebrated

Orientalist said of it "one might imagine it to be the

result of the deliberations of some eminent society of

learned men."

It is spoken and written not only by all the Turkish

Authorities at Constantinople and over the Ottoman Em-

pire, but by all educated persons in Syria, in Egypt, at

Tunis and at Tripoli, it is moreover the language of the



People in the southern Provinces of Asiatic-Russia and

of Turkistan.

The Turkish letters appear at first sight very puzzling

and difficult to an English eye, we would therefore ad-

vise those who wish to learn the Turkish Language

quickly to copy each letter several times attentively;

not all the letters at once but three or four at a tiihe.

It will surprise the learner how soon he will understand

each letter in its various positions. The 17 primitive

forms can soon be acquired. Having once mastered the

Turkish Alphabet, he has also mastered that of the

Arabic, Persian and Hindustani, and has thus made a

considerable inroad into the Eastern Languages.

The beginner will do well to learn as many turkish

words as he can by sound only, as a child expresses it-

self before it knows the letters; this will greatly facilitate

the difficult reading and combination of the turkish letters,

and for this purpose the "English, French, Turkish and

Russian" Vocabulary, printed by the Publisher of this

Grammar, will be a valuable aid to the study and self-

tuition of the Turkish Language, and will be a convenient

travelling companion.
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PRONUNCIATION OF THE LETTERS.

t Elif has no fixed sound, it being variously pronounced

a, e, i, u, as :

man,

civil,
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> Se is pronounced like the english s.

a dress, i*_>!.-$'l esvab.

turkish, (Jol+ie. ^osmanli.

^ Djim is pronounced like the english j.

soul, ^L^. djdn.

sword, ^Jo killdj.

When following one of the before named consonants, it

changes to _ tchin.

-. Tchin is pronounced like, ch, in the word, cherry.

fountain,

much,

tcheshmeh.

tehiok.

Ha requires a strong aspiration of the h.

female apart-

ments,

doctor,

bath,

harem.

hekim.

hamdm.

, Khay has the sound of the german ch, or the scotch

word "loch".

unwell, aCCu^a. khdstd.

lady, |V->L&.
khdnum.

t> Dal is pronounced like the english d.

enemy, \j+&& dushmen.

bed, dL&.O doshek.

It takes the sound of
, following one of the previously

named consonants.
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O Zal has the sound of the english Z.

blame, *6

, Ray is pronounced like the english r.

repose,

continent,

Zay has the same sound as the & zal.

prison,

zem.

rdhat.

card.

zmdan.

* Je has a softer sound then d/w, being pronounced

like, j in the french word jour, the letter is rarely used,

numerous.
| oyj /er/.

y* 5m is pronounced like ss, in the word, Mss.

the voice, U^-w
sm.

sultan, jjltaJLv
sultan.

palace, ,cl^ 5erF.

has the sound of the english sh.

sherab.

bakhshish.

_Mv*CO

f^ Shm,

wine,

gift, beer

money,

jo Sad, is similar to y* sin.

morning,

banker,

water,

sdbdh.

sdrdf.

sit.

o fihad, sometimes Zdd is pronounced like v zdy.

ready, hdzir.
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Jo Tay has the sound of the english t.

parrot, ^Js^Jo

earth, ^jLjJb

Jo Tfcfly is pronounced like the 3 zal.

cruel,

victory,

opinion,

tutu,

toprac.

zalitn.

zefer.

zdn.

c Am; the pronunciation of this letter by the Turks

and Arabs, is difficult to acquire; it generally produces

a slight suspension of the voice, or sounds like a double

vowel, it will be denoted by an apostrophe.

arab,

life,

'drab.

'eumr.

c Ghain; requires a guttural articulation of gh.

stranger,

master, U!
gharib.

ayha.

/ has the sound of the english /.

poor,

gentleman,

fakir,

efendy.

x ##/! corresponds to c, or ^r, in the word cake.

brother,

spoon, ii*vO

cardash.

cashic.

In the declensions and conjugations it changes into

d ghain.

J Kief is pronounced, like k in english, with a slight
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articulation of an i, following it; it presents in reading

more difficulties than any other Turkish letter.

kiaghid.

kiaftr.

paper,

infidel,

< Guief, takes the sound of gui in the word guild; it

differs from the preceding letter, by three additional

points only, which the Turks however rarely use.

handsome,

rose,

guiuzel,

guiul.

In the middle or at the end of a word, it has the sound

of ?/, as
<j*S^c>

duyiin, wedding, ^o bei, prince.

< Saghir noon (or deaf noon), is pronounced with a

nasal sound, like the french n, in the words, non, son;

it is a sign of the genitive case, or pronoun in the second

person singular.

the sea, yTt>
deniz.

of the rose, (J&f Qulun.

J Lam, is pronounced like the english /.

pen,
jjli*

calem.

condition, ^ JL^ Ml.

* Mm, is pronounced like the english m.

scissors, ^jo\Js.A
micrds.

letter, ^ycX^o mekttib.

i* Noon, is pronounced like n in english.

wide, jJ^I inlu.

yesterday, *.t> dun.
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^ Vav, takes the sound of v, o, u, in the middle and at

the end of words it sounds like, 0, u, 0.

to find,

good,

tinder,

"bulmak.

eiu.

kav.

s He, is a softly aspirated h, at the end of words, it is

pronounced eh or ah.

weather, !yo
havah

in the house, evdeh.

the heart,

a, one,

^ Je, Ye, sounds like t/, in the english word yes ; in the

middle or at the end, it is pronounced like i or y.

yurek.

bin.

Mf is composed of the two letters J lam and

I elif, and is pronounced, Id.

tulip, ajy laleh.

closet, i^^t> doldb.
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VOWELS MIXED WITH CONSONANTS.

*r
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These syllables are spelt in the following manner.

Elif ustun, e; elif esreh i; elif uturu u. E, i, u.

Be ustun, be; be esreh, bt; be uturu bu. Be, bi, bu.

Djim ustun, dje; djim esreh, djl; djim uturu dju. Dje, djl, dju.

Ha ustun, Ha; ha esreh, hi; ha uturu, hu. Ha, hi, hu.

Kha ustun, kha; kha esreh, khl; kha uturu, khii. Kha,khi,khii.

Dal ustun, de; dal esreh, dl; dal uturu, du. De, dl, du.

Zal ustun, ze; zal esreh, zl; zal uturu, zfi. Ze, zi, zii.

&c. &c.



PAET I.

VOCABULARY, AND EXERCISES

FOB THE PRONUNCIATION OF LETTEKS.

The Turkish Language has neither a definite article

nor a gender. A definite idea is expressed by placing the

substantive in the accusative case. The indefinite article

however is o bir, one, a, an.

THE SPIRITUAL WORLD.

God,

the sky. heaven,

the earth,

paradise,

hell,

the angel,

the devil,

purgatory,

the Apostle,

ut

>~

allah*)

geeuk.

yerr.

djennet.

djehennem.

mdylek.

sh$tdn.

drdf.

recoul.

*) The h when it occurs is always to be pronounced.

Turkish Grammar. 2
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THE WORLD AND ITS ELEMENTS.
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thunder,

lightning,

a tempest,

heat,

cold,

wind,

iyldirim*

shimshek.

tufan.

issidjac.

sunk.

ruzguiar.

THE EARTH.

The earth,

the continent,

the island,

the peninsula,

the isthmus,

the headland,

the gulf,

the port,

the roadstead,

the ocean,

the sea,

the Mediterranean,

the Black Sea,

the Caspian Sea,

the lake,

the river,

the stream,

the brook,

the torrent,

the spring,

drs.

/card.

ddhd.

mm gesire.

derbend.

burun.

korfes.

limdn.

wrl.

dkidnos.

denitz.

dk denitz.

/card denitz.

Mhr ul-hdser.

guol.

nehr.

tcd'i.

djuice.

zeiL

cechme.

2*
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the mouth of the

river,

the bank,

the mountain,

the hill,

the valley,

the plain,

the forest,

the desert,

the meadow,

sddji'dt.

mil kendr.

ddgh.

Mir tepe.

dere vddi.

ova idts.

orman.

col.

cd'ir.

METAI/S AND MINEEALS.

Metals and minerals,

gold,

silver,

bronze,

copper,

ead,

tin,

iron,

quicksilver,

sulphur,

antimony,

arsenc

edjsai md'deniie.

dltun.

gumush.

pirmdch.

backiir.

kurshun.

kdlai.

demir.

djwd sibik.

kibrit.

rdstik.

sitshdn oti.

THE MONTHS AND DAYS OF THE WEEK &c.

January, ^jU ^j& kanooni zani.

February, ^Lxx shuMt.

March, c^\Lo mart.
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April,



99Jpw

at midnight,

yesterday evening,

the afternoon,

night and day,

sunrise,

sunset,

an hour,

half an hour,

a minute,

beginning,

middle,

end,

today,

yesterday,

the day before yes-

terday,

tomorrow,

/
*\

dun jaricinde.

diin dkhcdm.

ikindi.

gedje ve gundus.

gun dhoghucu.

gun bdttci.

btr sd'dt.

jdrim sd'dt.

ddkikd.

tbttdd.

ortd.

nihdjet.

bu guiun.

diin.

o bir guiun.

yarin.

AND RELATIONS.

Man,

the woman,

Sir (Mr.),

Madam (Mrs.),

the father,

the mother,

the brother,

the sister,

the uncle,

the aunt,

dddm.

carl.

-_*- j-
efendi.

khdmm.

peder.

valide.

kdrddsh btradir,

kiitz kdrddsh

hemshire.

dmdjd.

khald.
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the parents,

the son,

the daughter,

the child,

the boy,

the girl,

the youth,

the maiden,

infancy,

youth,

age,

an old man,

'f

dkrabalar.

offhi evldd.

kutz.

codshook.

bekidr.

bikr.

oglan.

kutz.

codjuklik.

gilnedjUk.

whtijdrlik.

kodjalik.

ichtijdr kodja,

THE BODY.

The limb,
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the heart,

the stomach,

the foot,

the ears,

the cheeks,

the tongue,

the palate,

the lips,

the chin,

the shoulders,

the chest,

the elbow,

the arm,

the finger,

the nails,

the knee,

the blood,

a vein,

an artery,

a nerve,

a muscle.

the soul,

the spirit,

intelligence,

reason,

good sense,

memory,

wisdom,

sjuuo

p&*

MENTAL FACULTIES.

yurek.

meede.

djdk.

kolackldr.

jdndkldr.

dill.

dimdgh.

doddk.

chayne.

omuz.

giojus.

dirsek.

koll

pdrmdck.

tirndck.

dltz.

kdn.

dhdmdr.

sdh dhdmdr.

ziriir.

zinirll et.

djan.

ziihn.

dkl.

khured hush.

hushimendi.

hufz.

hukmet.
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prudence,
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IMPERFECTIONS AND DISEASES OF THE BODY.

blind,



sleep,

idleness,

forgetfulness,

dUUUs
ojuku.

tenbellik.

unutma.

DRESS.

The coat,

the shoes,

the watch,

the shirt,

the stockings,

the trousers,

the waist-coat,

the drawers,

trousers of the

turkish ladies,

the dress,

the frock-coat,

the hat,

the bonnet,

the red cap,

the turban,

the cloak,

the slippers,

the boots,

linen,

cloth,

the handkerchief,

gloves,

the shawl, ju

zeln.

kundiira.

zcihdt.

gwmlek.

cdrdb.

pdntdlon.

jelek.

don.

cmtidn.

libas urba.

djubbe.

cdpkd.

kdlpdk.

fez.

kdvuk zdrik.

ferddje kdpoth.

pdpuc.

citsme.

cdmdchir.

bez.

mendeel.

eldiven.

shdL
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the dress,



29

the terrace,

the chest ofdrawers,

the wardrobe,

sideboard,

the larder,

the carpet,

the sofa,

the rug,

the mattress,

cushion,

the straw-mattress,

tapestry,

the clock,

the curtain,

the picture,

the bellows,

the scissors,

the salt-cellar,

the water-bottle,

the glass,

the bottle,

the cup,

the towel,

the lock,

the pin,

the needle,

u'^'
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THE TABLE AND NUTEIMENTS.
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pie,



32

some fish,

some wine,

some beer,

some butter,

some tea,

batik.

sdrab.

drpd suyou btra.

say jdghijdgh.

cdj.

VEGETABLES.

The herb,
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peas,
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chesnut,

cherry,

plum,

date,

pomegranate,

olive,

kestane.

kirds.

erik.

khurmd.

endr.

seitun.

TUBES.

A fig tree,

an orange-tree,

an apple-tree,

a pear tree,

a mulberry-tree,

a peach-tree,

a plum-tree,

a walnut-tree,

an olive-tree,

a chesnut-tree,

an almond-tree,

a cherry-tree,

the oak,

the elm,

the beech,

the pine,

the cypress,

the fir,

the poplar,

the willow,

the lime,

indjir aghadji.

turundj aghadji.

elmd aghadji.

drmud aghadji.

tut aghadji.

ceftali aghadji.

erik aghadji.

djeviz aghadji.

zeitun aghadji.

kestaneh aghadji.

badem aghadji.

vishni aghadji.

misheh aghadji.

card aghadji.

cdin aghadji.

cam aghadji.

servi aghadji.

tchdm aghadji.

cdvdc aghadji.

soyut aghadji.

filamur aghadji.
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the lime,
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elephant,

leopard,

camel,

deer,

wolf,

wild boar,

hyena,

bear,

fox,

hare,

rabbit,

squirrel,

weasel,

monkey,

mouse,

rat,

mole,

horse,

mare,

colt,

bull,

ox,

cow,

calf,

dog,

ass,

mule,

ram,

sheep,

lamb,

Uet

JsU

pars.

deveh.

gileik.

curd.

jebdn donuzi.

sertldn.

dm.

dilki.

tdvshdn.

add tdvshdn.

sendjiab.

guelindjek.

meimun.

sitchdn.

buyuk sitchdn.

kostebek.

at.

kissrac.

tdi.

bugha.

okuz.

mek.

buzaghi.

kopek.

eshek.

cdtir.

cotch.

cuiun.

cuzi.
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goat,
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a hen,
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a carp,

a trout,

an eel,

bdlighi.

ala bdlighi.

ilan bdlighi.

THE TOWN.

The town,

the street,

the cross-street,

the quarter,

the palace,

the mosque,

the quay,

the bridge,

the market,

the bazaar,

the shop,

the hippodrome,

the horse fair,

the square,

the promenade,

the fountain,

the custom-house,

the prison,

the academy,

the bath,

the post-office,

the fish market,

the Library,

the Hospital,

v

^

sehir.

sokdk.

dort idl dghm.

mdhdlle.

serai,

gdmd.

idli.

kopri.

carchu.

bazar,

dukidn.

at meiddni.

Mt basari.

meiddn.

gesmedjek 'ier.

cechme.

gumruk.

smddn.

medrece.

hdmdm.

mensil hhdne.

bdlik bdzdri.

kitdb hhdne.

khdstd hhdne.
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the church,

the prayer,

the railway,

the train,

the station,

hotel,

the embassy,

the consulate,

tavern,

coffee house.

uAfcw

kelise.

du'd ndmds.

demir yol.

demir yol

'drdbdldri.

mensil.

condc.

seferet devlet.

consoloslik.

meikhaneh.

cdveh dukiani.

DIGNITARIES.

The Emperor,

the Sultan,

the King,

Prince ofthe blood,

the prince,

his Majesty,

the prime minister,

minister of foreign

affairs,

home minister,

secretary of war,

finance minister,

minister of police,

grand chamberlain,

keeper ofthe purse, ^^;

imperathor.

pddishah sulthan.

kurdl.

sdhsdde.

bay emir.

hesrelleri.

bds vekil.

reis efendi umur

khdridjie ndslrl.

kiahid bay umur

ddkhiliie ndstri.

deflerddr.

cdvuch bdsi.

kapudji bdsi.

khdsme dar bdsi.



41

treasurer of the

harem,

governor of the

harem,

chiefofthe eunuchs,

pacha ofthree tails,

ambassador,

governor of the

province,

postmaster

general,

clergy,

grand chaplain,

chief judge,

the judge,

commissionary,

UL

yCcU

khasme dar nsta.

harem klahidci.

kusler dghdci.

utch tughlit pasha,

iltci.

bayler bay.

mensil bast.

ulemd.

khunkidr imam,

kdsii lecker.

kdsi.

vekil

WRITING MATERIALS.

Stationery,

paper,

pen,

book,

inkstand,

ink,

penknife,

the seal,

sealing wax,

writing-desk,

the letter,

XiU.

J^AX/O

kiathana.

kldghid.

kdlem.

kltab.

devit.

murekkel).

kdlemtrdch.

muhur.

dhdms'irmd.

pich tdkhtd.

mektiib.
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the pencil,

the ruler,

the compass,

*- N HMX>

kurchun kalem.

djedvel mdsthar.

perguidr.

ARTS AND TRADES.

The baker,

the pastry-cook,

the butcher,

the architect,

the mason,

the tailor,

the shoemaker,

the hatter,

the doctor,

the surgeon,

the chemist,

the printer,

the bookseller,

the bookbinder,

the joiner,

the carpenter,

the turner,

the locksmith,

the blacksmith,

the farrier,

the carman,

the painter,

the cooper,

the watchmaker,

JkJLxJLju

etmektshi.

borektsht.

kdcdb.

mil'mdr.

idpidji.

tersi.

papudshdji.

shdpkddji.

hekim thdbib.

djerrah.

edjsd zdtidjl.

bdsmddji.

sehhaf.

miidjelid.

dhoyhrdmddji.

dulgur.

khdrdth.

tshilmgur.

demirdjl.

nedlbend.

drabddji.

tdsvirdji.

futchidji.

zaatdji.
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the weaver,



a Russian,

the Crimea,

Croatia,

the Morea,

Persia,

Arabia,

Armenia,

Egypt,

Albania,

Cyprus,

Rome,

Venice,

Beyrout,

.Jerusalem,

Aleppo,

Damascus,

Suez,

Constantinople,

Jassi,

Bucharest,

Scutari,

Cairo,

Alexandria,

Trebizond,

Tripoli,

Smyrna,

Moldavia,

Wallachia,

Bosnia,

Servia,

moskoflu.

krim.

khervdt memleketi.

mure.

dgemistdn.

arabistan.

ermenie.

musir.

arnaudluk.

kilbris.

rim.

venedik.

"beirut.

cudsi sherif.

halep.

sham.

suveis.

IstamboL

mch.

Mkrech.

tchkodrd.

el-kdhire.

ukenderie.

tJirabison.

thardbolus.

ismir.

bughddn.

ifldk.

bosna.

surf.
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Asia Minor,

Athens,

the Dardanelles,

the Danube,

Assyria,

Syria,

Tartary,

China,

India,

the Thames,

the Euphrates,

the Jordan,

the Nile,

the Volga,

U-o!

andtholu.

dtind.

boghds hiicari.

tuna.

kurdistdn.

sham.

tatar vildieti.

tchin.

hmdistdn.

nehri temiz.

furdt.

erden.

ml.

etil sui.

TRAVELLING.

Traveller,

passport,

horse,

saddle,

to saddle,

girths,

stirrups,

buckle,

bridle,

to bridle,

bit,

reins,

yoldji.

yol emri.

at.

eier.

eierlemek.

coldnler.

uzengui rlkiab.

coptchd.

man.

man urmac.

guiem.

dizguin.
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halter,



PART II.

INTRODUCTION TO THE GRAMMATICAL
FORM.

THE ARTICLE.

The Turkish Language has no article.

Mbd means the father, ana, the mother.

THE SUBSTANTIVE.

1. The Turkish language is composed of Arabic,

Persian and Turkish words; it consists therefore of primi-

tive words "djamid" and of derivative words (mustdk).

2. The Turkish language has no gender; to denote the

masculine gender of persons (er) man r and the feminine

(kits) girl, and of animals (erkek) male, and (disi) female,

are placed before the word, as:

oghlan, the boy. er oghlan, the son.

kits oghlan, the daughter.

/7/, the elephant. erkek fil, the male elephant.

dm fil, the female elephant.

3. Proper names derived from the Arabic form the

feminine by adding e or a to the male name, as:
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Hdlil (masc.) Halile (fern.)

Selim (masc.) Selima (fern.).

It is also customary to place the name of the Sultan

after, but that of the Sultana before the word Sultan,

thus:

Sultan Selim Selima Sultan.

DECLENSION OP THE NOUN.

The Turkish noun has two declensions, and six

cases.

Those ending in a consonant belong to the first, those

ending in a vowel belong to the second declension.

The plural is formed by the particle J lam-re which

is either pronounced lar or ler, it is pronounced

lar, if the final syllable is hard, or if the word contains

the vowels a, o or u.

ler, if the final syllable is soft, or if the word contains

the vowels e or i, as:

and, the mother, plural analar, the mothers.

bdbci, the father, babalar, the fathers.

kopek, the dog, kopekler, the dogs.

gun, the day, gunler, the days.
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FIRST DECLENSION.

Singular.

Norn, lutf, the mercy.

Gen. lutfin, of

Dativ lutfe, to

Accus. lutfi, mercy.

Vocativ./# lutf, oh mercy.
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Although there are in reality only two declensions,

yet the modern grammarians adopt four different forms

for each declension, which the euphony of the language

suggests, namely:

FIKST DECLENSION.

For words ending in a Consonant:

Hard. Soft.

Genitive EN OUN IN UN < sagher-keef.

Dative A A E E 5 he.

Accusative E ou i u ^ ye.

Ablative DAN DAN DEN DEN ^o dal-noon.

SECOND DECLENSION.

For words ending in a Vowel:

Hard. Soft.

Genitive NEN NOUN NIN NUN

Dative JA JA JE JE

Accusative JE jou ji ju

Ablative DAN DAN DEN DEN

noon-sdgher-keef.

JL> ye-he.

ye-ye.

dal-noon.

FIEST DECLENSION.

Words ending in a Consonant of which the last syl-

lable is hard.

First Class.

Singular &*JL>O miffred.

Nom. The book,

Gen. of the book,

Dat.

Ace.

to the book,

the book,

Abl. from the book,

! kltab.

I

ki tab-en.

j

kitdb-a.

kitab-z.

kitdb-dan.
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Plural, -t^ djem.

Nom. The books,

Gen. of the books,

Dat. to the books,

Ace. the books,

Abl. from the books,

Second Class.

Singular.

Nom. The bird,

Gen. of the bird,

Dat. to the bird,

Ace. the bird,

Abl. from the bird,

Nom. The birds,

Gen. of the birds,

Dat. to the birds,

Ace. the birds,

Abl. from the birds,

Plural.

I

kitab-lar.

kitalo-lar-un.

kitdb-lar-d.

kitdb-lar-e.

kitab-lar-dan.

qush.

qush-oun..

qush-a.

qush-ou.

qush-dan.

qush-lar.

qush-lar -un.

qush-lar-d.

qush-lar-e.

qush-lar-ddn,

Words ending in a Consonant of which the last syllable
is soft.

Third Class.

Singular.

Nom. The language,

Gen. of the language,

Dat. to the language,

Ace. the language,

Abl. from the language,

J* dil.

dll-ih.

dil-e.

dll-i.

dil-den.

4*
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Plural.

Nom. The languages,

Gen. of the languages,

Dat. to the languages,

Ace. the languages,

Abl. from the languages,

j^j

Fourth Class.

Singular.

Nom. The rose,

Gen. . of the rose,

Dat. to the rose,

Ace. the rose,

Abl. from the rose,

Nom. The roses,

Gen. of the roses,

Dat. to the roses,

Ace. the roses,

Abl. from the roses,
-

Plural.

dil-ler.

dil-ler-In.

dil-ler-e.

dil-ler-i.

dil-ler-den.

gul-un.

\ gill-e.

|
gul-il

|

gill-den.

I gul-ler.

I

gul-ler-in.

gul-ler-e.

gul-ler-i.

gul-ler-den,

SECOND DECLENSION.

Words ending in a vowel of which the last syllable is

hard.

First Class.

Singular.

Nom. The chamber,

Gen. of the chamber,

oda.

oda-n-en.
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Dat. to the chamber,

Ace. the chamber,

Abl. from the chamber,

oda-j-d.

odd-j-e.

odd-dan.

Plural.

Nom. The chambers,

Gen. of the chambers,

Dat. to the chambers,

Ace. the chambers,

Abl. from the chambers,

oda-lar.

odd-ldr-un.

odd-ldr-d.

odd-ldr-e.

odd-ldr-ddn,

Nom. The box,

Gen. of the box,

D%t. to the box,

Ace. the box,

Abl. from the box,

Second Class,

Singular.

20

qutu-nun.

qutu-jd.

qutu-ju.

qiitu-ddn.

Plural.

Nom. The boxes,

Gen. of the boxes,

Dat. to the boxes,

Ace. the boxes,

Abl. from the boxes,

I qutu-ldr.

\ qutu-ldr-un.

; qutu-ldr-d.

\ qutu-ldr-e.

qutu-ldr-ddn.

Words ending in a vowel of which the last syllable

is soft.
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Nom. The vinegar,

Gen. of the vinegar,

Dat. to the vinegar,

Ace. the vinegar,

Abl. from the vinegar,

Third Class.

Singular.

dbtt&AM

Nom. The vinegars,

Gen. of the vinegars,

Dat. to the vinegars,

Ace. the vinegars,

Abl. from the vinegars.

Plural

\ wj^u

sirke.

sirke-n-in.

sirke-j-e.

sirke-j-i.

sirke-den.

sirke-ler.

sirke-ler-m.

sirke-ler-e.

sirke-ler-i.

sirke-ler-den.

Fourth Class,

Singular.

Nom. The bridge,

Gen. of the bridge,

Dat. to the bridge,

Ace. the bridge,

Abl. from the bridge,

Nom. The bridges,

Gen. of the bridges,

Dat. to the bridges,

Ace. the bridges,

Abl. from the bridges,

Plural.

koprii.

kopru-nun.

kopru-je.

kopru-ju.

kopru-den.

kopru-ler.

kdpru-ler-un.

kopru-le-re.

kopru-ler-i.

kopru-ler-den.
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THE ADJECTIVE.

The Turkish adjective is exactly like the english, un-

declinable, nor does it change either in singular, plural,

or gender; and it always stands before the noun:

guzel at, a fine horse guzel-dtldr, fine horses.

COMPARISONS OF ADJECTIVES.

The comparative is formed by placing the word dahi,

or daha (more) ^-t> or cok (much) ,v,^ before the posi-

tive as:

Inge, thin ddhd Inge, thinner,

but it is more elegant to form the comparative by adding

the syllable rek after soft, and rdk, after hard finals as:

dhmdk, stupid, comp. dhmdkrdk, more stupid.

gutsel, pretty
-

gutselrek, prettier.

The Superlative is formed by placing the words <&\ en,

&* peki
<>Ls)

tsijdde, oole. ghajet, before the Positive as:

en gutsel, very beautiful or the most beautiful.

pek fend, the worst.

tstjdde mdlli, very rich.

FORMATION OF ADJECTIVES.

Adjectives may be formed from nouns by the syllables

7i7, U or lii, (jj J) as:

"itibar, the honour Wbdrli, honourable,

akll, reason akilli, reasonable.

kir, dirt, kirli, dirty.
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osman, the Turk osmarili, turkish.

magar, the Hungarian magarli, hungarian.

osmarili tutun, turkish tobacco.

magarli sarab, hungarian wine.

The syllables clshe, and yWi, are also used to form

adjectives, as:

franzits g~ii,* like a Frenchman.

nemce gib'i, like a German.

arab gibi, like an Arab.

ADJECTIVES.

Red,

white,

black,

yellow,

green,

blue,

great,

small,

good,

bad,

wide,

straight,

long,

short,

heavy,

light,

new,

old,

V *

qermeze.

beydz.

s'tydh

sure.

yeshil.

mdvl.

biiyilk.

kiltchuk.

eiu.

fena kern.

inlu.

doghrii.

uzun.

k'issah.

dgher.

khdfif.

yeni.

eski.
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difficult,

easy,

strong,

weak,

handsome,

ugly,

hard,

soft,

full,

empty,

sweet,

sour,

clean,

dirty,

hot,

cold.

dry,

wet,

high,

low,

near,

far,

much,

little,

wise,

stupid,

brave,

timid,

polite,

vulgar,

ar"

gutch.

coldi.

cuvetlu.

zebun.

guzeL

tchirkin.

cdti.

yumshac.

bosh.

tatlu.

ddji.

temiz.

murddr.

zssi.

souk.
I

curu.

jdshlu.

yuksek.

dltchdc.

ydqen.

uzdc.

tchoc.

dz.

akellu.

ahmac.

shedja'atlu.

corcdc.

edeblu.

bciyaghi.
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cruel,

humane,

generous.

faithful,

just,

unjust,

zalim.

muruvetlu.

djumerd.

sadakatlu.

^adaletlu.

insafstz.

NUMERALS.

1. CARDINAL NUMBERS.

The Turks have two methods of computation, one by

ciphers (which we give below) the other by letters of. the

alphabet, which is now rarely used.

1. one,

ikl.

titch.

dort.

besh.

altee.

yed~i.

seklz.

dhoquz.

on.

on-bir.

on-lki.

dn-utch.

dn-dort.

on-besh.

on-dltee.

2.
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17. seventeen,

18. eighteen,

19. nineteen,

20. twenty,

21. twenty-one,

22. twenty-two,

23. twenty-three,

24. twenty-four,

25. twenty-five,

26. twenty-six,

27. twenty-seven,

28. twenty-eight,

29. twenty-nine,

30. thirty,

31. thirty-one,

32. thirty-two,

40. forty,

50. fifty,

60. sixty,

70. seventy,

71. seventy-one,

72. seventy-two,

80. eighty,

90. ninety,

91. ninety-one,

100. one hundred,

101. hundred and

one,

102. hundred and

two,

tv

U

14

o

Fa

F1

Fv

FA

rt

o/5 *
JJ! *.

A*

1(

on-yedi.

on-sekiz.

on-dhdquz.

yirmi.

yirmi loir.

yirmi iki.

y'lrrni iitsh.

yirmi dort.

yirmi besh.

yirmi dltee.

yirmi yedi.

yirmi sekiz.

yirmi dhoquz.

otuz.

otuz ITir.

otuz iki.

qirq.

elli.

dltmish.

yetmish.

yetmish bir.

yetmish iki.

seksen.

dhoqsdn.

dhoqsdn bir.

yuz.

yuz bir.

yuz iki.
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200. two hundred,

300. three hundred,

1000. a thousand,

2000. two thousand,

one million,

iki yuz.

utsh yuz.

iki bin.

ITir milyon.

2. ORDINAL NUMBERS.

The ordinal numbers are formed by the addition of

the particle .^^ indjy, to the cardinal.

birindjy. ilk.

ikmdju.

utchundjy.

dordundjy.

beshindjy.

altindjy.

yedmdjy.

sekizindjy.

dhoquzundjy.

onimdjy.

on Urindjy.

on ikindjy.

on utchundjy.

on dordundjy.

on beshindjy.

The first,

the second,

the third,

the fourth,

the fifth,

the sixth,

the seventh,

the eighth,

the ninth,

the tenth,

the eleventh,

the twelfth,

the thirteenth,

the fourteenth,

the fifteenth,

&c.

the twentieth,

the twenty-first,

the twenty-second,

yirmmdjy.

yirmi birindjy.

yirmi ikindjy.
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the twenty-third,

the thirtieth,

&c.

j
I

ylrmi utchundjy.

j

otiizindjy.

I

The ordinal numhers are declinable; they always pre-

cede the subject counted.

3. FRACTIONAL NUMBERS.

Half,

the third part,

the quarter,

the fifth part,

the sixth part,

^

r?

yarem. yare.

utchte blr. sills,

dortte Ur. bir

rub',

beshte blr. bir

khums.

dltedd bir. blr

suds.

4. DISTRIBUTIVE NUMBERS.

The distributive numbers are formed by adding to the

cardinal the termination * er, for those ending ,in a con-

sonant, and *,& shr for those ending in a vowel.

One by one, singly,

two and two, the pair,

three and three, by threes,

four and four, by fours,

five and five, by fives,

birer.

ikisher.

utsher.

dorder.

besher.
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PRONOUNS.

1. PEKSONAL PKONOUNS.

Nom. I,

Gen. of me,

Dat. to me,

Ace. me,

Abl. from me,

Nom. We,
Gen. of us,

Dat. to us,

Ace. us,

Abl. from us,

First Person.
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Dat. to you,

Ace. you,

Abl. from you,

sizeh.

sizt.

\ sizden.

Nona. He, she, it,

Gen. of him, her, it,

Dat. to him, her, it,

Ace. him, her, it,

Abl. from him, her it,

Third Person.



2. Affixed Pronouns, are however generally employed

by the Turks, namely:

mine after a vowel is expressed by m, *,

after a consonant by im, urn, um.

our after a vowel by mis, mils, mils, yo,

after a consonant nriis, iimus, umus.

et, the meat, etirnls, our meat,
.

thine after a vowel by w, after a consonant by m, tin, ww, <.

sac-in, thy hair sdcldr-in, thy hairs,

?/owr after a vowel by w7s, wws, nz7s after a consonant

by mts, units, unus, J?'.

usta-nis, your master ustalar-ims, your masters.

his, her after a consonant by i, u, u, _ after a vowel by

-jgu as:

, the red" (turkish) cap fezJ, his, her red cap.

Inna, the building binasi, his, her building.

EXAMPLES:

baba, father, bdbam, my father, baban, thy father, babasj,

his father, bdbamls, our father, bdbams, your father,

bdbdldri, their father.

e/, hand,

God,

?, the way,

, book,

ehm,

eli-mis,

my hand,

our hand,

attahim, my God,

oMdhimis, our God,

my way,

our way,

"kitabiwi, my book,

kitdbimzs, our book,

e?M&, thy hand,

elmls, your hand,

dttdhin, thy God,

dlldhmis, your God,

thy way,

wlunus, your way,

kitdbm, thy book,

Jcitdbmis, your book,

efe,
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All Substantives, which have taken the possessive ter-

mination are regularly declined thus:

Singular.

N. bdbdm, my father,

G. babamm, of my
D. babamd, to my
Ace. babamt, my
Abl. babamddn, from my -

Plural.

babalarim, my fathers.

babalarimm, of my
babalarimd, to my
babalarimi, my
balalarimddn, from my -

SPECIMENS OF DECLENSION WITH POSSESSIVE AFFIXES.

Nom. My son,

Gen. of my son,

Dat. to my son,

Ace. my son,

Abl. from my son,

Singular.

(r my.)

oghlum.

oghlumuh.

oghlumdh.

oghlumi.

oghlumddn.

Singular.

(i thy).

Nom. N

Thy friend,

Gen. of thy friend,

Dat. to thy friend,

Ace. thy friend,

Abl. from thy friend,

dos tin.

dostinin.

dostindh.

dostini.

dos tindan.

Turkish Grammar.
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Singular.

y> his, her.)

Nona. His bread,

Gen. of his bread,

Dat. to his bread,

Ace. his bread,

Abl. from his bread,

ekmeguy.

ekmeguinun.

ekmeguineh.

ekmeguini.

ekmeguinden.

The pronouns, mine, thine, his, &c., are expressed by

the genitive cases of their respective persons ^ . ben,

sen, J.t ol, &c.; followed by the relative ^ki; as:

benumki.

senufiki.

mine

thine,

his,

ours,

yours,

theirs,

Myself, thyself, &c.; are expressed by ^Jo5" kendu,

kendi, to which are joined the corresponding possessive

Affixes, as:

anuiiki.

bizumki.

sizunki.

anldrunki.

myself,

thyself,

himself, herself
,

j

>jos"

ourselves,

yourselves,

themselves,

kendum.

kenduh.

kendi.

kendisi.

kendumiz.

kendunuz.

kenduleri.
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3. DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

this, that,

this, the same,

this,

Nom. This, that,

Gen. of this,

Dat. to this,

Ace. this,

Abl. from this,

Nom. These,

Gen. of these,

Dat. to these,

Ace. these,

Abl. from these,

shu.

bu.

ishbu.

DECLENSION.

Singular.

XOj *&

that,

that,

o.

ol.

bu, shu, ishbu.

bunun.

bund.

bunu.

bunddn.

Plural.

bunlar, or bunnar.

bunldrin, or bunndrih.

bunldrd, or bunndrd.

bunldrz, or bunndri.

bunlardan
,
or bunnardan,

4. RELATIVE PRONOUNS.

*5 kih) who, which, that; is not declinable, but is joined

to .1 or J.| o, ol, with which it forms one word.

Singular.

Nom. Which, that,

Gen. of which,

Dat. to which,

Ace.

Abl.

which,

from which,

111

ki.

ki onun.

ki ond.

ki oni.

ki ondan.
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5. INTEBBOGATIVE PRONOUNS.

Who? of persons

what? of things

who? which? what? which one?

20

kim.

ne.

kanghi.
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When followed by a substantive, it becomes an Ad-

jective; as: id *t>t & ne ddem dir, what man is it?

The interrogative pronoun ,-AxS kdnghi, which; always

precedes the substantive, and is indeclinable unless joined

with the possessive Affixes.

house?

kanghi ev, which

Examples.

kirn dir o? who is that?

klme jasdm? to whom hast thou written?

ne vdr? what is it?

nem vdr? what have I?

nenln dir su? to what belongs that?

kdnghy elmds? which diamond?

kdnghy at? which horse?

kdng.hymis? which of us?

6. INDEFINITE PEONOUNS.

a certain one,

some one, some-body,

any-one,

all, every,

each, every-one, all,

another,

no one, none,

nothing,

such a one, a certain one,

bir kimse.

bir kishi.

her.

her birJ.

her kess*

hepissi.

ghairi.

hich bir kimse.

hich Ur shei.

filldn.
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the other,

whoever,

whatever,

ol far.

her kim.

her kdnghl.

her ne.

nereli means: from which country, nereli zsm? what

countryman are you?

kimze, nobody kimze gelmedl, nobody has come.

THE YEEB.

There are in the Turkish Language verbal forms for

any possible action, that one may want to expressed.

One or two letters are however sufficient to give to the

active verb an entirely different signification; it is

between the root and the termination of the verb that

this insertion takes place.

Every turkish verb ends in the infinitive either in mek

or mdk.

Those whose root has a soft vowel end in mek those

with a hard vowel end in mdk.

The Passive Verb is formed by placing J lam, before

the terminations vJlx> mek, or j^o mdk; as; dixy*, sevmek,

to love; dLfrJ^w sevllmek, to be loved.

The Negative form of the Verb is formed by adding to

the root * mim, as; dLJ^I olmek, to die; dU^t olmemek,

not to die; (j^j'l atmak, to throw; ^J-M^'I dtmdmdk, not to

throw.



The Impossible is formed from the Negative by insert-

ing 5 eh, or | ah, before the negative terminations dUx>

memek; <o.vo mamak, as :

*
dUxu.-uw sevmemek, not to love; dL+xj*.^ sevehmemek,

to be unable to love.

The Reciprocal is formed by inserting ^& sh, to the

root; viLo^uw sevmek, to love; viL^..,*, sevishmek, to love

one another.

The Causal Verb is formed by inserting^ dir, or J>

tir, dUJJ olmek, to die; dUujJJ oldlrmek, to cause to

die, to kill.

The Reflective Verb is formed by inserting ^ to the

root; vdo<K.X gormek. to see; dl^..^ gormmek, to see

one's self.



TABLE OF THE FORMATION OF TURKISH

From the Act. Verb, to love,

2
Negat.: not to love,

cu I Imposs.: to be unable to love,

From the Causal V. to make one love,

Negat. : not to make one love,

Imposs. : to be unable to make
one love,

From the Passive: to be loved,

Negat.: not to be loved,

Imposs.: not be able to be

loved,

Causal : to cause to be loved,

From the Reflective to love one's self,

Negat. : not to love one's self,

Imposs. : to be imposs. to love

one self,

Causal: to make one self

loved,

Negat. : not to make one

self loved,

Imposs.: to be imposs. to make
one self loved,

From the Recip. to love each other,

Negat.: not to love each

other,

Imposs.: to be imp. to love,

Passive: to be loved mutually,

Causal: not to be loved

mutually,

Imp. ofd to be unable to be

loved mutually,

Caus.ofr. to make one love

another,

Neg. of C. not to make, d,

Imp. of C. to be imp. ;
d

3

i;wj-,

*)*r*

r*

y^r*

N fc^N- .<WU

tjtef*,

I*JM

MM

'*W

?\(.A.UJ*^uw

X
\ CAxA-w w

VERBS.

sevmek.

sevmemek.

sevememek. -

sevdirmek.

sevdirmemek.

sevdirememek.

sevilmek.

sevilmemek.

sevilememek.

sevildirmek.

sevinmek.

sevinmemek.

sevinememek.

sevindirmek.

sevindirmemek.

sevindirememck.

sevishmek.

sevishmemek.

sevishememek.

sevishilmek.

sevishilmemek.

sevishilememek.

sevishdirmek.

sevisdirmemek.

sevishdirememek.
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CONJUGATION OF THE AUXILIARY VERB.

to be, olmac.

I am,

thou art,

he is,

we are,

you are,

they are,

I was,

thou wast,

he was,

we were,

you were,

they were,

INDICATIVE MOOD.

PRESENT.

y/>

IMPERFECT.

PERFECT.

I was, or have been,

thou wast, or hast been,

he was, or has been.

we were, or have been,

you were, or have been,

they were, or have been,

im.

sen.

dir, der.

iz.

siz simz.

dirler, derler.

idim.

idih.

idi.

idik.

idihiz.

idiler.

imishim.

imishsiz.

imishdir.

imishiz.

imishsiz.

imishlerdir.
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COMPOUND OP PERFECT.

I had been,



75

IMPEBATIVE MOOD.

Be thou,

let him be,

let us be,

be ye,

let them be,

olsun.

olalem.

olaniz, or

olsunler.

OPTATIVE.

PKESENT OF FUTUBE.

That I may be.

ollam.

ollasin.

olid.

COMPOUND OF PKESENT.

That I may have been.

olmish ollam.

olmish ollasin.

olid.

IMPERFECT.

that, I

I might be.

olaidim.

olaidih.

ollaiiz.

ollasiz.

dialer.

olmishollauz.

olmish ottasiz.

ollaler.

olaidik.

olaidiniz

olaleridi.
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COMPOUND OF IMPERFECT.

That I might have been.

olmish ollaidi.

olmish ollaidih.

olmish ollaidi.

olmish ollaidik.

olmish ollaidihiz.

olmish ollaleridi.

SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT TENSE.

If I be.

eier issam.

eier issen.

eier isseh.

IMPERFECT

If I were,

eier olsaidim.

eier olsaidih.

eier olsaidi.

PERFECT.

If I have been,'

if thou hast been,

if he has been,

if we have been,

if you have been,

if they have been,

eier issek.

eier isseniz,

eier isseler.

j!
S\ eier olsaidik.

eier olsaidiniz.

t S\ eier olsaidiler.

olmish issam.

eier olmish issan.

eier olmish isseh.

eier olmish issek.

eier olmish issahiz.

eier olmish isseler.
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FUTUKE.

If I shall be.

eier olmish olurim.

eier olmish olursen.

eier olmish oliir.

eier olmish oliiriz.

eier olmish olursiz.

eier olmish olurler.

INFINITIVE MOOD.

To be, olmac.

Being,

having been,

intending to be,

whilst being,

GERUNDS.

PARTICIPLE PEESENT.

Which is,

PAETICIPLE PAST.

Which has been,

;JJ,I

PAETIPIPLE FUTUEE.

Which will be,

which must be,

iken.

olup.

olidjac.

olundjeh.

ollan.

olmish.

imish.

oldiik.

oladjak.

olmeli.

The negative of the Verb (J*JJ olmac, to be, to become,

is formed by the insertion of a * before the termina-
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tion
(j^o mac; when used as Auxiliary, it is formed by

prefixing the negative particle J^o deyil, to the

tenses.

Not to be,

EXAMPLE.

(3++V

INDICATIVE MOOD.

PRESENT. TENSE.

I am not,

thou art not,

he is not,

we are not,

you are not,

they are not,

jJot

IMPERFECT.

I was not,

deyil idim.

deyil idin.

PERFECT.

I have not been,

thou hast not been,

he has not been,

we have not been,

you have not been,

they have not been,
|

*

olmamac.

deyil im.

deyil sen.

deyil dir.

deyil iz.

deyil siz.

deyillerdir.

idik '

deyil idiniz.

deyil imishim.

deyil imishsen.

deyil imishdir.

deyil imishiz.

deyil imishsiz.

deyil imishlerdir.
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SUBJUNCTIVE.

PRESENT AND FUTURE.

If I be not,

if thou be not,

if he be not,

if we be not, &c.

If I were not,

if thou wert not,

if he were not, &c.

IMPERFECT.

uuol J5t>

deyil issam.

deyil issan.

deyil isseh.

deyil issek.

deyil issaidim.

deyil issaidin.

deyil issaidi.

CONJUGATION OF THE IMPERSONAL VERB.

There is, *& J. var dir.

INDICATIVE.

PRESENT.

There is,

IMPERFECT.

There was,
| ^5Jo! s

SUBJUNCTIVE.

PRESENT.

If there be,

If there had been,

There being,

IMPERFECT.

x.

GERUND.

var dir.

var idi.

var isseh.

var saidi.

var iken.
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The other tenses, are derived from the Verb

olmac, to be.

The Negative is expressed by:

There is not, , yok dir.

There is not,

There was not,

INDICATIVE.
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we have,

you have,

they have,

bizim var.

sizih var.

onlarin var.

IMPERFECT.

I had, (mine there was.)

benim var idi.

senin var idi.

onih var idi.

bizim var idi.

sizih var idi.

onlarin var idi.

FUTURE.

I shall have, (mine there will be.)

benim olur.

senin olur.

onih olur.

bizim olur.

sizih olur.

onlarin olur.

CONDITIONAL.

I should have, etc.

Have thou,

let him have,
Turkish Grammar.

IMPERATIVE.

benim

senin olsun.

onih olsun.

6
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let us have,

have ye,

let them have,

bizim olsun.

sizin olsun.

'onlarin olsun.

And so on, through the other tenses of the impersonal

var dir.Verb .

CONJUGATION OF THE NEGATIVE OF THE VEBB TO HAVE.

PRESENT.

I have not, (mine there is not.)

*t> .J.J jvJo
benim yok dir.

senin yok.

onih yok.

bizim yok.

sizin yok.

onlarin yok.

I had not,

we had not, etc.

If I have not,

if we have not, etc.

IMPERFECT.

xcj
jv-o |

benim yoghidi.

x-> *yy |

bizim yoghidi.

CONDITIONAL MOOD.

XfcjJ p-0
benim yoghissa.

Lcj
^'

bizim yoghissd.

COMPOUND OF PRESENT.

If I have not had,
| ^ Juu*fcfrj *jo

|

benim yoghsaidi.

if we have not had, etc. zim yoghsaidi.
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CONJUGATION OF REGULAR VERBS.

FIRST CONJUGATION TERMINATING IN dLo mek.

INFINITIVE.

to love,

SECOND PRESENT.

I am loving,

seviorim.

seviorsin.

sevior.

IMPERFECT.

I did love,

severdim.

severdin.

severdi.

SECOND IMPERFECT.

I was loving, &c.

*4>s-^

sevmek.

INDICATIVE,
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*W

T\MM

M M

-wu

PERFECT.

I loved,

sevdim.

sevdin.

sevdi.

v3 ^ %_AjV

f**r>
FUTURE.

I shall or will love,

seve-djeyim. I

yjC^.-u;

sevedjeksen. yujC^.^
seve-djekder. ^oJLjC^.*^

CONDITIONAL.

I would or could love.

severidim.

severidih.

severidi.

COMPOUND OF PRESENT.

I have loved,

sevmishim.

sevmishsen.

sevmishdir.

vAWwW./?^v

Love thou,

let him love,

IMPEEATIVE MOOD.

r*

sevdik.

sevdihiz.

sevdiler.

seve-djeyiz.

seve-djeksiz.

seve-djeklerdi.

severidik.

severidimz.

severleridi.

sevmishiz.

sevmishsiz.

sevmishler.

Let us love,

love ye,

let them love,

sevsin.

sevelim.

seveniz.

sevsinler.
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OPTATIVE MOOD.

PRESENT.

That I may love,

seveyim.

sevesin.

seveh.

*4ttMM

IMPERFECT.

That I might love,

seveidim.

seveidih.

seveidi.

seveiz.

sevesiz.

seveler.

seveidik.

seveidihiz.

seveidiler.

\+j

SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT.

If I love,

seversem.

severseh.

severseh.

IMPERFECT.

If I did love,

sevsem.

sevsen.

sevseh.

COMPOUND OF PRESENT.

If I have loved,

sevmish issem.

sevmish isseh.

sevmish isseh.

seversek.

severseniz.

seversehler.

sevsek.

sevseniz.

sevsehler.

sevmish issek.

j guo ^w sevmish issehiz.

sevmish issehler.
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PAST IMPERFECT.

If I had loved,

sevsehidim.

sevsehidm.

sevsehidi.

*^ sevsehidik.

sevsehidiniz.

sevsehidiler.

INFINITIVE.

fc^w

GERUNDS.

to love,

to have loved,

before having loved,

after having loved,

intending to love,

In loving,

having loved,

in continuing to love,

loving,
-^

INDECLINABLE PARTICIPLES

Present. Loving,

Past. Loved,

Present. Declinable. Loving,

Past. Declinable. Loved,

Future. Intending to love,

obliged to love,

sevmek.

sevmish olmac.

sevdikden evel.

sevdikden sohra.

sevedjek olmac.

severken.

severiken.

sevip.

severek.

sevindjeh.

sever,

sevmish.

seven,

sevdik.

sevedjek.

sevmeli.

tftdw
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SECOND CONJUGATION TEEMINATING IN <J^ mac.

INFINITIVE.

To look, bacmac.

INDICATIVE MOOD.

PRESENT TENSE.

I look,

thou lookest,

he looks,
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*

PEEFECT.

I looked,

bacdim.

bacdin.

bacdi.

FUTURE.

I shall or will look,

bacadjdghim.

bacadjaksen.

bacadjakdir.

CONDITIONAL.

I would or could look,

bacaridim.

bacaridih.

bacaridi.

COMPOUND OF PKESENT.

I have looked,

bacmishim.

bacmishen.

bacmishdir.

bacdik.

bacdiniz.

bacdiler.

bacadjaghiz.

bacadjaksiz.

bacadjaklar.

bacaridik.

bacaridiniz.

bacarlaridi.

bacmishiz.

bacmtshsiz.

bacmishler.

IMPERATIVE MOOD.

Look thou,

let him look,

Let us look,

look ye,

let them look,

bac.

bacsin.

bacalim.

bacaniz.

bacsinler.
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*

OPTATIVE MOOD.

PRESENT.

That I may look,

bacayim.

bacasen.

baca. JssL

IMPERFECT.

That I might look,

bacaidim.

bacaidin.

bacaidi.

bacauz.

bacasiz.

bacaler.

bacaidik.

bacaidiniz.

bacaidiler.

/*>

SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT.

If I look,

bacarsam.

bacarsan.

bacarsah. J

IMPERFECT.

If I did look,

^

bacsdm.

bacsan.

bacsah.

COMPOUND OF PRESENT.

If I have looked,

bacmish issem.

bacmish issen.

bacmish isseh.

bacarsac.

bacarsafiiz.

bacarsaler.

bacsac.

bacsaniz.

bacsaler.

bacmish issek.

bacmish issehiz,

bacmishissehler.
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PAST IMPERFECT.

If I had looked,

bacsaidim.

bacsaidin.
O.

bacsaidic.

bacsaidmiz.

bacsaidi. Jb<Xu*J>b bacsaidiler

INFINITIVE.

J.I .

GERUNDS.

To look,

to have looked,

before looking,

after looking,

intending to look,

In looking,

having looked,

in looking (constantly),

in looking,

INDECLINABLE PARTICIPLES

Present. Looking,

Past. looked,

Declinable Present. Looked,

Declinable Past. Looked,

bacmac.

bacmish olmac.

bacdikden evel.

bacdikden sonra.

bacadjac olmac.

bacarken.

\

bacariken.

bacip.

bacarak.

bakindjeh.

Future. Intending to look,

obliged to look,

bacar.

bacmish.

toucan,

bacdik.

bacadjak.

bacmali.
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CONJUGATION OF A NEGATIVE VERB.

The negative Verb is formed by adding . mim to the

root through all its Moods and Tenses; the indeclinable

Participle present, instead of ending in , as in the affir-

mative Verbs, forms its termination in
yc pronounced

mez or maz, according as the Infinitive ends in ^Lo mek,

or jo mac.

To speak,

not to speak.

EXAMPLE.

sdilemek.

soilememek.

INDICATIVE MOOD.

PKESENT.

I do not speak,

thoudoestnot speak,

he does not speak,

We do no speak,

you do not speak,

they do not speak,

SECOND PKESENT.

I am not speaking

soilemeiorem.

soilemeiorsin.

soilemeior.

soilemem.

sdilemezsin.

soilemez.

soilemeziz.

soilemezsiz.

soilemezler.

soilemeioriz.

soHem e'iorsiz .

sdilemeiorler .
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IMPERFECT.

I did not speak,

sbilemezdim.
\

M sbilemezdin. -S^>\

* sbilemezdi.

SECOND IMPERFECT.

I was not speaking, &c. I

^

PERFECT.

I spoke not,

soilemedim.

soilemedin.

sbilemedi.

FUTURE.

I will not speak,

sbilemezdik.

soilemezdiniz.

soilemezdiler.

soilemeiordim.

soilemedik.

sbilemedmiz.

sbilemediler.

sbilemeyedjegim.

The other tenses are formed in the like manner.

GERUND.

not speaking,
| ^jJot yjb^-.

sbile'mez ikin.

CONJUGATION OF A VEEB INTEEEOGATIVELY.

When a verb is used interrogatively, the interrogative

particle o mi, is inserted immediately after the root.

INFINITIVE.

To know, dLJb Wmek.

Do I know?

dost thou know?

does he know?

INDICATIVE MOOD.
PRESENT.

or Hilirmi tm.

bilirmisen.

HUrmi.
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Do we know?

do you know?

do they know?

bilirmiiz.

bilirmisiz.

bilirmiler.

IMPERFECT.

Did I know?

or bihrmidim.

yo v Jb bilirmidin .

UUrmidi.

^JJoucsJb bilirmidik.

bilirmidiniz .

Mirmidiler .JLj <X

PERFECT.

Did I know?

^4.4.3
tX-L

mi.

FUTURE.

Shall I know?

*JUL*JL=*jJb UUdjekmi im.

^.-wwuL^j^Jb bilidjekmi sen.

Widjek mi.

bildiniz mi.

bildiler mi.

^ JLj bilidjekmi iz.

j bilidjekmisimz.

bilidjek miler.

CONDITIONAL.

Like the Imperfect, &c. &c.

CONJUGATION OF A VEEB.

NEGATIVELY AND INTERROGATIVELY.

To understand?

not to understand,

anlamac.

anlamamac.
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INDICATIVE MOOD.

PRESENT OR FUTURE.

Do I not understand?

dost thou not understand ?

does he not understand?

Do we not understand?

do you not understand?

do they not understand?

IMPERFECT.

Did I not understand?

anlamaz mi im.

ahldmdz mi sen.

ahldmdz mi.

ahldmdz mi iz.

ahldmdz mi siniz.

ahldmdzmi dirler.

r
anlamaz mi dim.

ahldmdz mi din.

anlamaz mi di.

ahldmdz mi dik.

anlamaz mi dihiz.

ahldmdz mi diler.

PERFECT.

Did I not understand?

ahldmddim mi.

ahldmddih mi.

ahldmddi mi.

ahldmddik mi.

ahldmddimz mi.

ahldmddiler mi.
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FUTURE.

Shall I not understand.

fi^ aj(+)&] ahlamaiadjakmi im.

ahlamaiadjakmisen.

ahlamaiadjakmi.

ahlamaiadjak mi iz.

ahlamaiadjak mi sihiz.

ahlamaiadjak mi ler.

CONDITIONAL.

Like the Imperfect. &c. &c.

ADVERBS.

There are a great number of adverb's in Turkish, for

besides the adjectives which are used adverbially, there

are formed in various ways.

1. By a Substantive, followed by the postposition

adbt ileh, with; or
,v^|

izreh, upon; as: viJULJo delilik,

stupidity; &Jbt dULJt> delilik ileh, stupidly; dUUu*^
dostlik, friendship; sy-,.!

viUjuv.O dostlik izreh, friendly.

2. By adding the Arabic termination (| an) to the

noun, as: ^A^O s^r^, appearance; b^.,0 suretan, ap-
^

parently; o^JLt akibet, end; LuJLa akibetan, finally.

3. By adding the Persian termination xj| ^we^, or

&jL yaneh, to a Noun, as-: ou*.c> ^os^, friend; xiLxAw.4>

dostdnehj friendly.
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4. By adding the syllable x^ djeh, to a noun,

as: JUot ingliz, English; x^JUG! inglizdj'eh, in the

English fashion.
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under, beneath,

above, upon,

much,

little,

for a long time,

early,

late,

far,
{

near,

quickly,

to-day,

this evening,

yesterday,

to-morrow,.

the next day,

towards the morning,

during the day,

during the night,

at noon,

at midnight,

more,

too much,

together,

less,

so-so,

so, thus,

here, behold,

Turkish Grammar.

01*

alt

ust.

uzere.

tchoc.

dz.

tchoctariberi,

erken.

guetch.

uzac.

irac.

yakin.

tez.

tshapek.

bu gun.

bit akhsham.

dun.

yarin.

ertessy gun.

sabahlayin.

gunduzun.

guedjeleyn.

oylen.

giiedje yarese.

drtek.

zidde.

beraber.

eksik.

dyle.

boyle.

ichte.
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it is true,
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by accident,

by chance, UUsI

kaza-ela.

ittifaka.

POSTPOSITIONS.

The Turks have no Prepositions, all words so termed,

are placed in the Turkish language after the noun, and

hence are called Postpositions.

before,

after,

beyond,

since,

other,

by reason of,

proceeding,

outside,

inside,

as to,

towards,

as far as, until,

near, close, ,

far,

with,

on, after, concerning,

sohra.

ote.

beri.

ghctyri.

ma 'ada.

nashL

dishare.

itcheri.

yana.

doghru.

kddar.

deguin.

dek.

yakin.

uzak.

irak.

guore.

iley le.

uzre.
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and,

provided that, so that,

provided that, only,

that is to say,

hem.

tek.

ya'ni.

INTERJECTIONS.

Oh! well!

very well, bravo!

capital,

oh! oh! how nice!

ah! eh! oh!

well! let us see,

halloo!

hush! silence!

'tis a pity, what a pity !

oh! helas!

*JU!Ulo

;
t *l

L
L

hayde.

aferin.

mashalla.

ne guzel.

oh oh.

hay hay.

guel bakalem.

ey.

bana bak.

bak sana.

ya hu.

ya.

ey.

sus.

sus ol.

yazek.

ne yazek.

yazeklar olsiin.

meded.

ey vah.
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oh! ah!

o God!

God be praised!

God be thanked!

oh! ah!

halloo!

oh!

take care, atten-

tion!

*JUI

JO

subhan allah.

barek allah.

vdy.

bre.

be.

sakin.

guozunu dtch,

AT FEW PRACTICAL PHRASES.

Give me,

bring me,

if you please.

I beg. Pray,

what do you want ?

I want, I wish,

is there?

there is,

there is not,

where is it?

never mind,

do not be angry,

where areyou going?

xu.! x3

ver bana.

ghetir bana.

eyer 1stersin.

herein et.

ridja ederim.

yalvarerem.

ne istersin.

isterim.

varme.

vdr. varder,

jok, joktur.

nerede. nerde.

zardr jok.

ghudjenme.

dharelma.

nereyeghideyorsun.
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I am going home,

do you like it ?

very much,

lend me,

do me the favour,

do you learn

turkish?

take care,

shut the door,

I am tired,

how so?

give me that,

open the door,

ring the bell,

do you hear?

call the servant,

make haste,

I want,

I do not want,

I am ready,

are you ready?

yes, Sir,

no,

come here,

go away,

&-LI X

o

ei;^ ghideijorum.

onu severmisin.

pek tchok.

ziyadecile.

odundj ver bana.

bu 'ynajeti eyle

bana.

turktche oireniyor-

mucun.

sd ken.

kdpeye kdpd.

yorghunum.

nacel bmjle.

chunu bana ver.

kapuyu dtch.

tchlngherdghe

tchdl.

'ichidlyormucun.

khezmetcheye

tchdgher.

tchapuk oL

isterim. bana

lazem.

istemem.

hdzerem.

hdzermecen.

evet efendim.

khdyer.

biirdya ghel.

hdyde ghit.
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go to bed,

listen to me,

he came,

why? what for?

I do not know,

come quickly,

do not be long,

I shall wait for you,

I am mistaken,

I made a mistake,

you are right,

will you do it?

yes, I will,

I cannot,

it is very nice,

it is beautiful,

I am thirsty,

are you hungry?

sit down,

take a seat,

what do they call

- that?

the turkish lan-

guage is har-

monious.

the position of

Constantinople

is magnificent,

y
Xft^ * L

j>5 L>

vXli *.i*
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yatagha ghit.

dinle beni.

gheldi.

mtchin.ne-itchin.

Mlmem.

tchapek ghel.

tchok dhurmd.

seni bekleyedjeyim.

yanlechem vdr.

ydnlech ettim.

hdcken vdr.

hdckenez vdr.

~bunu yapdrmecen.

beli yaparem.

yapamdm.

pek eyi.

pek a'ala.

sucamechem.

ddjmecen.

kdrnenezddjme.

othdr. othurun.

buyuritn othurun.

bund ne dersin.

turki licane-nen

sedaee Idlhifdir.

istdmbol-un mev-

kyi'-y gha yet

ghuzeldir.
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what do you want?

yourwhat is

desire ?

what will you give

me?

what is that?

is it all right?

it is all right,

what kind of

money have you?

I have english

money,

what do you call

that in Turkish?

whatis the name of

that in Turkish?

what is your name ?

what is the price

of that?

it is six piastres

(one shilling),

it is very dear,

it is very cheap,

it

ne drzularsen.

nedrzuldrsenez.

emriniz nedir.

bdna ne verirsiniz.

bu ne dir.

yolundame. Her

chey yolundame.

yolimda-der.

pek egi.

ne djins dktchen

vdr.

inghilizpdrdm vdr.

bi~ma tiirktche ne

dersin.

bunun de turktche

ade nedir.

dden nedir.

ddenez nedir.

bunun pdhace

ne-dir. bunun

fiyate kdtchter.

dlte ghuriichtur.

bir chilindir.

pek pahale-der.

pek udjuzdur.
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I always sell cheap,

how much will you

give?

I will only give you
six pence,

Good day, Sir,

be welcome,

how are you?

are you quite well?

very well (God be

praised) andyou,

how are you?
I hope that you

are well,

Good night,

are you hungry?
I am very hungry.

have you anything

ready for break-

fast?

yes, Sir,

i /

U^ f
wAwCu

'yX-WW

*JU!
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dctima udjiiz

satarem.

nekaddr verirsin.

yalenez iitch.

ghuruch veririm

sana.

sabahiniz khair ola

efendim.

khoch gueldiniz

sulthanim.

mizadji cherifiniz

nidje dir.

ke'ifiniz enrni.

chukiir 'ia siz nidje

sintz.

umid ederimki

mizadjiniz

e'iidir, e'iiciniz in

chd'dllah.

giledjenizkhair ola.

karniniz atchmi.

dju'i mufritha

dutchar oldum.

kahve altyie hazir

bir cheiin iokmii.

evel sulthanim.
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what have you for

dinner ?

what do you wish

for Sir?

can I give you some

roast meat?

what will you take ?

will you have a

little soup ?

bring the fruit,

there is beautiful

fruit!

are you thirsty?

Ishould like todrink

a glass of wine,

I am very thirsty,

give me something

to drink,

bring the wine,

it is excellent,

will you take tea

or coffee?

give me a cup of

coffee,

how do you like the

coffee?

do you not under

stand what I say,

I understand, but

I cannot speak,

wj

jiy
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bAM

iemkde nemiz var.

ne istersiniz

sulthanim.

bir kebabdan vere

im mi.

ne iemek istersiniz.

bir az tchorba

istermiciniz .

zemichi giietirin.

ichte pek guzel

lemich.

sucuz mucunuz.

pek en itcheim bir

kadeh charab.

pek sucuzum.

verin bir az itcheim.

charabi guetir.

pek e'ii dir.

kahve mi istersiniz

tcha'i mi.

bana bir fildjan

kahve veriniz.

nacil bu kahve.

soildiklerimi anla-

mazmiciniz.

anlarim andjak

soiliemem.
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by and by you will

find it easy,

for the purpose

of learning

Turkish, one

must speak it

continually,

to speak it conti-

nually, one must

know something

of the language,

well or ill al-

ways, speak,

ogrenirsiniz.

turktcJie eiisoilemek

itchin syk syk

soilemekguerek.

syk syk soilemek

itchin Mr az

l)ilmek guerek.

eiifena ddima soile.
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